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un peuld" (Oyks. "6eITh HeMHOTO TaM (T.e. y cebs noma)"); "avoir le timbre félé" — Beite HE B cBOEM yMe, OBITH
TpoHyTHIM" — "avoir le timbre_un pefélé" — "ObiTe npuaypKOBATHIM, HEMHOTO TOT'O, C IPUBETOM".

Takum 00pazoM, B X0/€ HCCICAOBAaHUS OBUIO YCTAHOBJICHO, YTO (DPAHITY3CKHE aproTHUECKHe (Ppa3eoioru3Mbl,
CITy’Kall[ie Il XapaKTePUCTHUKU YEeIOBEKa, MOTYT COMPOBOXIATHCS MHTEHCH(DUKATOPAMH, 3HAYUTEIBHO YCHJIH-
BAIOIUMH YKCIIPECCUBHBIN MOTEHIIUAT PACCMATPUBAEMbIX eJUHUI. HaubobIIyI0 TPYIITY COCTABISIOT HHTCHCU(H-
KaTopbI-TpaHchopMatopbl. MexaHu3Mbl TPaHC(HOPMAIMU CTPYKTYPhI U CEMAHTUKH (Pa3eoIOTH3MOB TIPEICTABICHBI
HA JIBYX YPOBHSX: JIEKCHYECKOM U CHHTAKCHUeCKOM. Ha JiekcraeckoM ypoBHE 0CO00 BBIAEISAIOTCS BHEIIHUE UHTCH-
CU(PUKATOPBI, KOTOPHIE SIBJSIFOTCS TIEPEMEHHBIME COCTABIISIFOIMMHU XapaKTEPOIOTHUECKIX aproTHUECKuX (hpas3eosio-
TMYECKUX EJUHMIl U PEaM3yIOTCsA B BUJE PA3IMYHBIX yacTel peun. Ha ypoBHE CHHTaKCHCa pacmpoCTpaHeHa MO-
Jlelib N3MEHEHHsI CUHTaKCHuecKoro odopmiieHus paseonorndeckoi equnuiibl. Cpean BHYTPEHHUX UHTEHCU(HKA-
TOPOB 3HAYMTENILHOE MECTO 3aHUMAIOT KaK HHTEHCH(DHUKATOPBI, IIPE/ICTABICHHbIC PA3IMYHBIMU YACTAMH PEUH, TaK U
uHTeHcupuKaropsi-ppazeonoru3mal. st XapaKTePOIOTHUECKUX eIUHUL (PPAHILy3CKOTO apro XapakTepHO JBOWHOE
u TpoiiHoe ycunenue. s ocnabneHus 3HayeHus: Gpa3eonorn3MoB (paHIly3cKasi aproTuieckasi CHCTeMa pacroa-
raeT ONpe/IeICHHBIM HA0OpOM JIEMHTEHCU(PUKATOPOB.

Cnucox numepamypol

Kynun A. B. Kypc dpa3eosornu CoBpeMeHHOTO aHTIIMHCKOTO S3bIKa: y4el. Uil MH-TOB M (pak. HHOCTP. s13. M.: Bricmas mkona,
Jy6na: U3n. nentp «Dennke», 1996. 2e n3x., nepepad. 381c.

Po6epmyc M. M. XapakTepucTuKa JInia B COBPEMEHHOM HEMELIKOM sI3bIKe: JHC. ... KauA. ¢umoi. Hayk. M., 2005. 21Q.
Ceunyuyxuii M. A. ®pazeonorndyeckue cpeacTsa cyObeKTUBHON OLIEHKH JIMUHOCTH B COBPEMEHHOM aHTJIHMICKOM SI3BIKE. IHC. ...
kaHz. ¢unoin. Hayk // KTTIMW. Kues, 1985. 23%.

Tenus B. H. Pycckas ¢paszeonorus. CeMaHTUYECKUH, MparMaTUYeCKUi U JIMHTBOKYJIBTYpOorndeckuii acrektel. M.: lllkona
«SI3bIKH pyccKoil KynbpTypbl», 1996. 28&.

INTENSIFICATORS IN THE STRUCTURE OF THE CHARACTERIZING
ARGOTIC PHRASEOLOGICAL UNITS OF THE FRENCH LANGUAGE

Androsova Svetlana Aleksandrovna, Sinelnikov YuriyGrigoryevich

Department of the French Language
Belgorod State University
androsova_s@bsu.edu.ru, sinelnikov@bsu.edu.ru

Abstract. In the article the basic kinds of the intensificato the structure of the characterizimgotic phraseological units
of the French language are considered. Speciatimiteis given to the revealing of the types okimdificatorstransformers on
lexical and syntactic levels, and also to the asialgf the features of the realization of interinénsificators.

Key words and phrases:French argot; phraseological unit; a person’sattaristic; intensificator; the transformation bét
structure and the semantics of a phraseological uni

HUHTEPHPETALIUS KOHIEITA «I)KEHTJIbMEH» B POMAHAX 3. M. ®OPCTEPA
ApuaxoBa Haranus BuktopoBHa

Kagpeopa unocmpannwix A361K08 no 2yManumMapHuimM CReyudaIbHOCHAM
Axymcexuti eocyoapemeennwiil yuugepcumem um. M. K. Ammocosa
archakhova@mail.ru

AHHOTaHI/Iﬂ. B cratbe paccMaTpuBaCTCd OAUH U3 KJIHOYCBBIX KOHLCHTOB, CBA3aHHBIX C AHTTTHHCKUM Hanuo-
HaJIbHBIM XapaKTEPOM. KOHHCHT CHKCHTIIBMEH>» HUCIIOJIB3YCTCA 3. M. CDOpCTepOM JJIA BBIABJICHUS ocobeHHOCTEH
MEXKHaAIlMOHAJIbHBIX OTHOILICHUI MCKAY NMPEACTAaBUTCIAMU PA3ZJINIHBIX HaIIPIOHaHLHOCTeﬁ.

KiaroueBble cj10Ba H q)pa3l,1: JUKCHTJIBMEH, HaHHOHaJ’ILHLIﬁ XapakTep.

Tema HaIMOHATIBHOTO XapaKTepa 3aHUMAaeT BaKHOE MecTo B pomaHax . M. @opctepa. OmHIM U3 KITFOYEBBIX KOH-
LIETITOB, CBSI3aHHBIX C AHTJIMHCKAM HAIMOHABHBIM XapaKTepPOM, SBJIIOTCS KOHIICTITHI «KEHTIBMEH», WDKCHTIBMEH-
ctBo». K mpumepy, B pomane «Kyma OOATCS CTYNHTH aHTENBI» TeMa MPOTHBOCTOSHUS IBYX HallWi, mpobiiemMa MxX
B3aMMOIIOHMMAHMS, CTaBATCS OCOOEHHO OCTPO: MPOMCXOIUT KOH(IMKT [HKEHTIbMEHA-aHIJINIaHIHA M UTANIBSHIIA, KO-
TOPHII YK€ B CHIIy CBOETO MPOUCXOKACHUS HE MOXKET OBITh [PKEHTIbMEHOM. O TOM, HACKOJIBKO JJISl TEPOEB IIPOM3BE-
JICHUSI BOXKEH TOT aCIEKT, MOXKHO CYIUTh MO YaCTOTHOCTH BCTPEYAIOIICHCSI B poMaHe ()pa3bl, KOT/Ia aHTJINYaHE JAal0T
onpeneieHue MoJIoA0MY UTaibsHIy. OJHUM U3 MEpBBIX BOMpocoB ['eHpueTTsl ['eppuToH, NpeAcTaBUTEIbHULIBI aHT-
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JIMACKOTO «CPEIHET0» KJIacca, KOr/la OHa y3Hasla 0 TIOMOJIBKE BIIOBHI ee Opata Jlmmmu, 6611 Bompoc: «Kakoii-To yerro-
BEK B OTeJIe» - TaK TOBOPHUTCS B mucbMme. Uro 3a uenoBek? JxeHTibMeH? AHITHYaHuH? B nuckMe 00 3TOM He yromu-
Hasoch» [Dopcerep, c. 16]. JlaHHbIH IpUMep yKa3sIBaeT Ha TO, UTO NP OLCHKE XKEHUXa BAKHBIM (DAKTOPOM SIBIISFOTCSE
HE TOJIBKO JIMYHBIC KAYEeCTBA, HU JTAXKE POJI ACATCIBHOCTH WM XOTs ObI BHCITHHUA BUJI, @ TO, SBISICTCSI OH JUKCHTIIBME-
HOM WM HeT. B Xoje pomaHa BOIPOC O TOM, JDKCHTIBMEH JIM JKEHUX JIMINY, 3BYYHUT HEOMHOKPATHO B PAa3IUYHOMN
(dopme U3 ycT pasHbIX nepcoHaxkeil. Bo Bpems nepsoro yxwuna ®unun [epputoH, neseps Jlunmuu, nzydyaer Oyaymero
39151 «JIUIo OBUIO HE MPOCTO KPACHBO, HO TIOJHO 00AsHHS - HEOTHEMIIEMOE CBOMCTBO BCEX, KTO POIMIICS HA UTAJIbSH-
ckoii mouBe. Ho BuieTh 310 M0 HAanpoTHB ceOs 3a ctoom Dwun He xenain. OHO He ObLIO JHMIOM JHKCHTIBMEHA»
[Tam ke, c. 27]. Kaponuna D660T, koMnanboHKa JIWHK B ee myTeniecTBuu o Mranuu, nociie ee CMEpTH BAPYT 0CO3-
HaeT, 4To Toke BimobieHa B JxuHo. OqHako, Oyaydu odeHb cAep)KaHHOW B OJlaropa3yMHOM, OHA TPE3BO OICHHBACT
curyanuro. PackpeiBasce nepen OuinmoM, oHa TOBOPHUT O CBOEM dyBcTBe: «OH - HE [DKEHTIBMEH, He XPUCTHAHUH, B
HEM HET HU OJHOTO XOopoIrero kadecrsa. OH He Jenajl MHe KOMIUIMMEHTOB W HE MPOSIBIISUT 0COOO0W MOYTHTETHHOCTH.
Ho oH kpacuB, U 3TOro 0Ka3ajioch JOCTATOYHO <...> S mMoOI0 ero u He CThDKYCh. S 000 ero u exy B CocToH»
[Tam sxe, ¢. 132]. JlaHHBIH 3MH30/1 IOKA3BIBAET HAM, YTO B OLEHKE aHTJIMYAHKON MY>XYHHBI, KOTOPOrO OHa JIFOOMT, Ha
MEPBOE MECTO BBIXOJIUT OIICHKA TOTO, JUKEHTIbMEH Jii oH. [Tociemnss ¢pasza <« JHOOII0 €ro W HE CTBDKYCH» UMEET
MPOTHUBOIIOIOKHBIN 3P(EKT. 3AI0KUB B YCTa CBOCH I'epPOMHU 3TH CJIOBA, aBTOP OTMEYACT, YTO B OKPYKAIOIIEM ee 00-
IIECTBE 3aJI0’KEHA MBICIB O TOM, YTO 3a30PHO MPWIMYHOW JIeH JTHOOUTH HE JUKCHTIBMCHA, €CIM Obl HE HAJO OBbLIO
CTBIIUTBCS YyBCTBA K «HE PKCHTIIEMEHY», 3TOH (hpa3bl HEe MPO3BY4aio Obl BOOOIIE.

3atem, mocne cmepty Jlnnu, o0bekToM 00pbObI Mexxay Aurnueit u Utanueit, 3ananom u Boctokom (kotopy?o,
KCTaTH, Hayal 3amaj), CTAaHOBUTCS ee pebeHok. Muccuc [eppuToH mbITaeTcst OTHITH pebeHka y ero otia JKuHo.
W3 TekcTa SCHO BHIHO, YTO PeOCHOK el Oe3pa3NinieH, OJHAKO TMOociie BMemaTenbcTBa Kapomuasl 9600T MUCCHC
I'eppuToH 3amyMBIBa€TCSI O TOM, YTO MOTYT CKa3aTh M NOAyMaTh O Heil moau B CocTOHE, eclii OHa He M03a00THTCS
o pebenke. [Ipobaema Teneps B TOM, 4TO PeOCHOK, POXKIACHHBIN OT aHTIIMYaHKH, TeM OoJiee ObIBIICH KOTJa-TO Hiie-
HOM HX CEMbH, JJOJDKEH BBIPACTH KaK JHKEHTIBMEH U CTATh JUKCHTIbMEHOM. CeMbsi ' eppUTOHOB HE 3a{yMBIBAcTCS O
TOM, 4TO PAacTH 3TOT peOCHOK OyaeT BOAJM OT OTIA, YTO Ha CaMOM Jiejie B AHTJIMM HET HU OHOHM IyIIH, KOTopas
JIEHCTBUTENILHO JIOOWMIIa OBl €T0; OHM BOCIPUHUMAIOT BOIPOC O BOCIUTAHHMU peOeHKa, Oe3pa3myHoro um, Oosee
TOr0, JaXe MPOTUBHOIO, KaK OpeMs, BO3JIOKEHHOE Ha HUX 00mecTBoM. OCOOCHHO NpPOTHBHA MucC [ eppuToH
MBICJIb O TOM, YTO €CIIM peOCHKa HE BO3BMET HAa BOCITUTAHUE UX CEMbsI, TO ero yehiHOBHUT Kaponuua D600t: «bynet
XOJIUTh B HIKOJTY, KaK JUKCHTJIbMEH, Ha ee aenbru! <...>. [Tomymaii, uro ckaxyt moau!» [Tam xe, ¢. 70]. Mucc 36-
00T, XKeNarolas MoJyYuTh peOCHKA, B OTIIHYKE OT MUcc [ eppuTOoH, 1 J100pa, 1 MIJIOCEPIHA, HO CHAYala JBHKET CHO
TOXE HE JIF0OOOBB, a YyBCTBO noiira. OHa cuuTaeT ceOsi BAHOBHOM B TOM, YTO Ha CBET MOSIBIICS PEOCHOK, U CUUTAET
CBOWM JI0JITOM 3a0paTh pebeHKa y OTI[a ¥ BOCIIMTATh U3 HETO /DKCHTIbMeHa. HecMoTps Ha CBOIO JOOpOTY, OHA TOXKE
TOBOPHUT O peOeHKe Kak O Bemw: «ECIH BBI 371eCh I TOTO, YTOOBI IIOIYYNTh peOeHKa, 1 BaM noMory. Eciu s to-
0, YTOOBI HE MOIYYHTh, 51 000Y0y €20 0 ceda» (Kypcus aBropa) [Tam xe, c. 81]. Kapoauna cunraer, 4To JI0JDKHA
«CIIAaCTH MJIAJCHUYECKYIO0 IyIIry, MOKa emle HeBHHHYI0. OHa 3[ech IUII TOTO, YTOOBI MOCTOATH 32 HPABCTBEHHOCTH,
YHUCTOTY W CBSITOCTH aHTIHiCKOro ovara» [Tam ke, ¢. 93]. Onnako, moexas B Uranuio u yBuzies pebeHka, oHa me-
usetcs. KaponnHa moHMMaeT, 9T0 HEAOCTaTOYHO CAENATh U3 peOeHKa JKSHTIBMEHA, HY)KHO TIPH 3TOM JIFOOUTE €ro,
a BOCITUTAHUC B PeOCHKE HPKCHTJIBMCHA WJIM KOTO OBl TO HH OBLIO - OECHoie3Ho, 0e3 JIF0OBU <«IKCHTIBMEH» - 3TO
MPOCTO IYCTOH 3BYK; OHA MbITACTCs yOoeauTh B 3ToM Dmimmna: «XoTUTe BB, YTOOBI PEOCHOK OCTAJICS C OTIIOM, KO-
TOPBIN €ro JIOOUT U BOCIUTACT CKBEPHO, HIIM XOTHTE yBecTH pebeHnka B COCTOH, I/ie ero HUKTO He OyAeT JHOUTH,
HO BOCHHTAIOT Kak Hamo?» [Tam xe, c. 110]. DopcTep MHOrO MyTEHIECTBOBAI, U OH MPEKPACHO MOHHMMAJ, YTO TO,
YTO B AHIJIMM CYUTAETCS CIMHCTBEHHO IMPABUJIBHBIM, HE BCETJa TAKOBBIM SBIISCTCS BO BCEX OCTATBHBIX CTpPAHAX.
OO6nafast MIUPOTOH MBICITH, OH TIOKA3bIBAJI YUTATEIISIM, YTO €CTh UCAJbl, KOTOPhIC HCKYCCTBEHHO Pa3ayThl OOIIeCT-
BoM. OcHOBHOW mpaeeit Dopcrepa B poMaHe SBISUIOCH TO, YTO JPKEHTIBMEH - TOHSATHE, NEHCTBYIOIIEE TOJIHKO B
Aurnmg, B mo0o# Ipyroil CTpaHe OHO TepSET BCIO CBOIO CHITY M CTAHOBUTCSA MPOCTO CIOBOM. OO 3TOM CBUIETEIB-
CTBYyeT aBTOpCKast pemapka: «Ero [J[>KHHO] HPaBCTBEHHOCTh HUYEM HE OTIMYATIACh OT HPABCTBEHHOCTH JTHO0OTO 3a-
YPpAOHOTO I0KaHWHA; TIOTIaB OJlaroapst )KeHUTH0E B MOJIOKECHUE JUKSHTIBMEHA, OH HE TTOHUMAJ, Io4eMy ObI eMy He
MPOJIOIKATh BECTH cebs Kak tokaHuHy» [Tam ke, ¢. 47]. B 3TOM MpeIOKEHNH 3BYIHUT TAKKE MBICIbD, BHICKA3EI-
Baemast DopcTepoM u B Apyrux pomanax («Xayapas Dup», dloe3aka B UHAHIO»), YTO HENb3s BOCIUTATH JHKEHTIIb-
MEHA IPOTUB €TI0 BOJH, UM MOXKHO TOJIBKO POJMTHCS, BIIUTATH C MOJIOKOM MAaTepU U MPHOOpPECTU Oiaromaps OKpy-
JKaroIeH ¢ IeTCTBA 0OCTaHOBKE.

B pomanax «Xayapa3 Oua» u «KoMHaTa ¢ BHIOM» BOIIPOC O <IKCHTIBMEHCTBE» CTOUT JaXe OCTpee, YeM B
«AHTEeIax», OHAKO pa3eiCHHEC Ha DKCHTIBMCHA» M «HE/DKCHTIEMCHA» MPOUCXOINT B CPEIC CAMUX aHTJIHYaH.
ABTOp TIPENOCTaBISCT YUTATEIIO BHIOOP CAMOMY DPEIIMThH, KTO K€ BCE-TAKM HACTOSINWHN JHKCHTJIBMCH - JICJCIl C
«IIpPEeKpacHO Pa3BUTHIM TEJIOM, JOCTATOYHO PA3BUTHIM YMOM W COBEPIIEHHO HEPA3BUTHIM CEpPALIEM» WA YEJOBEK,
LEHSIINH UCKYCCTBO M IUTEPATYPy, TOHKO YyBCTBYIOIINK M YMEIONUH JIIOOUTE. B 3THX poMaHax mpencTaBieHo aBa
THUTA HKEHTIIEMEHOB. Ha30BEM HX JDKCHTIBMEHBI-ACTBIB M JHKEHTIBMEHBI-3CTETH. K MEepBOMY THIy OTHOCSTCS
Vunkokcs! - I'enpu Yuikoxc, ero ceinoBbs Yapies u ITon (Xayapas Dun). [IpeacraBurelisiMi BTOPOrO THIIA SBJIs-
IOTCSI OTEIl ¥ ChIH DMepcoHbl («KoMHATa ¢ BUIOM).

Cecun Baiic, nossisttomuiicss B pomane «KoMHaTa ¢ BHJIOM>» BO BTOPOW YacTH, - HACTOAIIUHN JHKEHTIBMEH C
TOYKH 3PCHUSI COBPEMEHHOTO eMy oOriectBa. OH COCTOSTENICH, XOPOIIO BOCIUTAH, pecnekradencH. OMHAKO aBTOP
He CKpbIBaeT cBocil antunatuu Kk Cecuiy. CBoe HeratuBHOe oTHoIeHue Kk Cecmry doperep nepenact B OCHOBHOM
Yyepe3 OTHOILICHUE K HEMY JIPYTUX NepcoHaXkel - Muccuc Xanudepd u mucrepa bubda. Mucrep Baiic sBisietcs nue-
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abHOM WJLTIOCTPALMEN K ONMHMCAHUIO aHTJIMICKOTO JKEHTIbMEHA B HIMPOKO LIUTHPYEMON KpUTHKAMH cTaThe Dop-
crepa «3aMeTkH 00 aHrIuiickoM Xapakrtepe». Omnucanne Baiica BBOIWTCS B Hadalle «QHTIIMHCKOW» YacTH POMaHa
ycramu muccuc Xauudepu: “He’s good, he’s clever, he’s rich, he’s well oaeted <...> And he has beautiful man-
ners” [Forster, p. 104Pra noioxxutenpHas XapaKTePUCTHKA, OJHAKO, IEPEUYCPKUBACTCS OMUCAHUEM BBIPAKCHUS, C
KakuM OHa Obuta mpousHecena: “she paused, as if rehearsing her eulogy, butfaee remained dissatisfied”
[Ibidem]. Baiic BomomaeT B cebe Bce 4epThl, HEOOXOAMMBIC AJIS TOrO, YTOOBI OBITh HACTOSIIMM KCHTIHBMCHOM,
OJIHAKO IMOCTETICHHO, CJIOH 3a CJIOH, ¢ HEero CXOJUT Bcsl pecriekTadenbHocTh. OcraHoBuBIIMCH B toMe y Jltocu, Ce-
CHJI HE CKPBIBAET CBOETO IPE3PUTEIHHOTO OTHOIICHHS KO BCEMY OKPYXKaIOILIEMY, KO BCeMy NMPOBHHIMaIbHOMY. [To-
mo6uB Jltocu B Utanuu, oH He mbITaeTcs MOIIOOUTE M IOHATH €€ aHTJIMHCKOE OKPYXKEHHE: 0M, CEMBIO, py3ei. OH
xoueT BeIpBaTh Jltocu u3 ee okpyxenus:. “The Honeychurches were a worthy family, but legdn to realize that
Lucy was of another clay; <...> he ought to introdbee into more congenial circles as soon as passjlilidem,
p. 109].Cecuny ne upaButcs nom, rae xuset Jirocu: “He considered what might be done to make thedyi@orner
drawing-room more distinctive” [Ibidem, p. 108]ecuiy oTBparuTeibHa BEUEPUHKA, KOTOPYIO YCTPAMBAIOT IS
cocejieil B 4eCTh MOMOJIBKH. 3asBiss O CBOEM K Hell orHomeHnn, Cecuil He CTECHSETCS B BeIpakeHusx: “To me it
seemed perfectly appalling, disastrous, portentdilssiem, p. 115]. “It is so disgusting <...> everutsider may
shoot his vulgar sentiment. All those old womenrgmg!” [Ibidem, p. 116].Cecun He moHMMAET, 4T0 XaHHYESPUH
SIBJISIFOTCS YaCThIO 3TOTO MHpa, U 4To Math JItocH, KoTopast Tak K HeMy 1o0pa, ToXke U3 TOro 00ILIecTBa, KOTOPOe OH
Ha3bIBaeT “county society” Berpetus mo mopore 10Mo# cocena, IpOCTOAYyIIHOro 6e300uanoro crapuka, Cecu Ha-
YMHAET IIOCMEUBATHLCS HaJl HUM. He moTpyauBIIMCh OTOWTH 3a Ipeelsl ciablmnmoctd, Cecuit HazbIBaeT capa ["appu
«Oe3HanexHo ByiprapusiM» [Ibidem, p. 124].Cecun HacTOIBKO CaMOAOBOJICH, YTO CUMUTAeT ceOsl BIIpaBe NaBaTh
OLIEHKH YEJIOBEKY, HE y3HaB ero Ommxe. EMy kakeTcs, YTO OH LEHWT B JIFOASX MHTEIIEKT, MAaHEPHI, BOCIIUTAHME,
OJIHAKO OH HE 33yMbIBAETCS O AYLICBHBIX M MOPAJBHBIX KaueCcTBaxX JIOJeH. BrIpocinii 1 BOCIUTaHHBIHN B JIOHAOH-
ckux roctubix (drawing-rooms)Cecri HCIBITHIBAET TIIYOOKON Ipe3peHHe K MPEACTABUTENSAM HE «CBOEr0» KpPyra.
Cecun riy6oko camomosoiiet: “For the only relationship which Cecil conceivea@s feudal: that of protector and
protected” [Ibidem, p. 173].

Cecun Takxe ri1yOoko srouctuueH. Henp3st Ha3BaTh HEIPKEHTIBMEHCKHM €r0 IIOCTYIOK, KOT/la OH, HalpHuMep,
OTKa3bIBAaCTCsl COCTaBUTH MAapTHIO B TEHHHUC, MOTUBHUPYS CBOM OTKa3 HEYMEHHEM, TEM CaMbIM JIMINAs JPYTHUX BO3-
MOXHOCTH chirpath. “He never realized that it may be an act of kisin a bad player to make up a fourth”
[Ibidem, p. 174].Henb3st Ha3BaTh HEMXKEHTIBMEHCKHUM €r0 MOCTYIOK, KOTIa OH 3aCTaBJISCT BCEX CIIYLIATh POMaH,
KOTOpBIA eMy camoMmy He Hpasutcs: “... the novel he was reading was so bad that heaotéiged to read it aloud to
others” [Ibidem, p. 175]Takxe Hesb3s Ha3BaTh HEMKECHTIBMEHCKHM €ro MOCTYIMOK, KOT/a, MOYYBCTBOBAB pa3apa-
XKEHHE Ha XaHWIepUeH BO BpeMs Y)KMHA, OH IEMOHCTPAaTHBHO BCTACT M3-3a CTOJA, OTKA3aBIIUCh OT AECEPTa, U 3a-
crasiser Jlrocu yitu ¢ auMm: “May me and Lucy get down from out chairs?” h&eak with scarcely veiled inso-
lence. “We don’t want no dessert” [Ibidem, p. 16DhpcTep MOCTOSHHO NPUBOAMT IPUMEPHI STOUCTUYHOIO TIOBE-
nennst Cecuita, TEM CaMbIM BBICMEHBAS 3TOT MOPOK, NpUCYIIN BceM «CecuaaM>» aHIINICKOTo 00IIecTBa.
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THE INTERPRETATION OF THE CONCEPT "GENTLEMAN" IN THE NOVELS BY E. M. FORSTER
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Abstract. In the article one of the key concepts connectatl tie English national character is considerede @bncept
"gentleman” is used by E. M. Forster for revealihg features of interethnic relations between #prasentatives of different
nationalities.
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